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Dear Patrons,

To avoid disturbance, please set your mobile phone on silent mode and switch
off other beeping or light emitting devices before the performance. To ensure an
undistracted performance by artists and an enjoyable experience for the audience,
photo-taking, audio or video recording is strictly prohibited when the performance
is in progress while photo-taking without affecting others is allowed at curtain calls.
Eating or drinking is not permitted in the theatre. Thank you for your co-operation.
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e Please make sure that all sound-emitting devices, such as alarm watch and
mobile phone, are switched off before the concert.

e Please dim the brightness of the electronic screen when reading electronic
house programme during the concert, as the light would distract others
from enjoying the performance.

¢ |n consideration of the artists and other members of the audience, please
avoid making any sounds during the concert such as conversing, unwrapping
candies or opening plastic bags etc.

¢ In due respect of the artists, please do not enter or leave the theatre during
the concert. If, however, there is indeed the urgency, please do so in between
pieces, and only re-enter the theatre as instructed by the venue staff.

e Please do not applaud between the movements of a piece. If you are not
sure whether it is appropriate to applaud, a good indication is to wait until
the artists have put their arms down and turned around to face the audience.
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%Ei£ Duet ........................................................................
KU FFVEME) Song of the Homebound Fishermen
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Ancient Tune, arranged by Lou Shuhua and Cao Zheng

KITHED Shooting Wild Geese
] F AR S T8 2 S

Bantou music from Henan, arranged by Ding Boling

(B H) Moon at Dawn
REEAL M Ng Hiu-hung

KRG HF ) (8% k%) Listen to My Drinking Vessel
(with Piano Accompaniment)

7z Tl Xu Lingzi
~ KRB Intermission ~

%Ei% Duet .......................................................................
CBEILIEH ) Moonlight over the Spring River

o i BB AR i Ancient Tune, arranged by Qiu Dacheng

CHTEWIZERM) On the Mountains Over the Clouds
A2 i Clarence Mak

CBEUEY (SMZErEz)

Consort Yu (with Piano Accompaniment)
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Ng Hiu-hung, instrumentation by Frankie Fung

%gii:% Duet ......................................................................
C¥RJE )R Y Battling with the Typhoon
F &It ifi Wang Changyuan
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The programme will run for about 1 hour and 30 minutes including a 15-minute

intermission.

AW A BB E A S A (FM97.6-98.9 JE#k & radio4.rthk.hk) #& i
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Tonight’s concert will be broadcast on RTHK Radio 4 (FM Stereo 97.6-98.9 MHz and
radio4.rthk.hk), please check the updates on Radio 4’s website.
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Xu Lingzi is a guzheng virtuoso and a National
Class One Musician. She graduated from
the Shanghai Conservatory of Music with
distinction and joined the faculty there.
She was later posted to the China National
Traditional Orchestra in Beijing as a soloist. Currently she is
Deputy Head of Chinese Music at The Hong Kong Academy

for Performing Arts.

Moreover, she has given solo performances on international
stages in Europe, Asia and America in more than 20 countries
and regions, such as the Wiener Musikverein in Vienna, Lincoln
Centre for the Performing Arts in New York, Victoria Concert
Hall in Singapore. Besides, she has performed with many
professional Chinese orchestras in performing full-length
guzheng concertos. She has given performance under the baton
of He Zhanhao, Chen Xieyang, Hu Bingxu, Yan Huichang,
Pang Kapang, Lan Yingxuan and Miyataro Sato. Xu is an
expert in the Shanghai Conservatory of Music’s Summit and
Plateau Construction Projects, an honorary member of the
Zheng Professional Committee of the China Nationalities
Orchestra Society, and a member of the Theory and Criticism
Committee of the China Nationalities Orchestra Society. Her

artistic accomplishments have been recorded in the “Classics of

Chinese Music — Book of Guzheng”.

In recent years, she has delved into research on the imagery
of zheng music and the application of physical strength and
coordination in musical performance. From the research,
she has summarised a set of performing methods called
‘Force from Gravity, Music from Heart and Hands Never
Leaving the Central Axis. Xu has been invited to give talks
and lecture series at the Central Conservatory of Music,
Shanghai Conservatory of Music, the Hong Kong Polytechnic
University and City University of Hong Kong. Topics include
‘Performance Characteristics of the Zheng’, ‘On Zheng Music
Research’, “Taoism and Music’, ‘Musical Language of Zheng’,
‘Interpretation of the Five Major Styles of Zheng Music’ and
‘Eighty-Year Development of Zheng'.
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Ng Hiu-hung is a guzheng player. She

is concurrently Honorary Director of

the China Zheng Association and of the

China Nationalities Orchestra Society,

Principal Guzheng ot the Hong Kong
City Chinese Orchestra, guzheng instructor at The Chinese
University of Hong Kong, Vice Chairperson of The Association
of Chinese Culture of Hong Kong, and Chairperson of Hong
Kong Fenghua Production.

Ng studied guzheng under the tutelage of several eminent
musicians including Rao Ningxin, Hon See-wah, Gao Zicheng,
and Louis Chen, and she has toured over 20 countries and
regions, spanning America, Europe, and Asia. Ng collaborates
regularly with record labels, having released solo albums under
BMG, SONY MUSIC and ROI Productions. She recorded
Butterfly Lovers with the Shanghai Chinese Orchestra and
the Shanghai Symphony Orchestra; Lady Meng Jiang with
the China Broadcasting Chinese Orchestra and the Moscow
Philharmonic Orchestra and many more. Among her
discography, Butterfly Lovers, one of the best-selling albums
in the Asia-Pacific region, achieved Gold Record status. She
composed the soundtrack music and performed guzheng solo
for several TV drama series of Television Broadcasts Limited
such as Where the Legend Begins, War And Beauty, Beyond the
Realm of Conscience, Can’t Buy Me Love, Story of Yanxi Palace
and more. Her composition Romance under the Moon won the
2015 CASH Golden Sail Most Performed Works Award, while
another work Consort Yu received a nomination for the 2018

CASH Golden Sail Music Award for Best Serious Composition.

Ng is the author of a teaching aid entitled “Chinese Guzheng
Tutorial”. Her musical and pedagogical achievements have
been listed in “20th Century History of Chinese Music” and
“20th Century Biographies of Chinese Music Figures”.
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Chang Tao studied piano with Sequeira Costa. He was the
first Asian to win the Vianna da Motta International Piano
Competition and scoop a special prize for the best performance
of a Chopin Nocturne. He was also the first winner of the
Johann Nepomuk Hummel International Piano Competition as
well a special prize for the best performance of J. N. Hummel’s

music. In 1998, he gave solo recitals at New York’s Carnegie
Hall, London’s Wigmore Hall and Paris’s Salle Pleyel.

Chang is a Senior Lecturer (Keyboard) at The Hong Kong
Academy for Performing Arts. His passion for performance and
education has led to many years of service as a judge for the Music
Teachers’ Association of California in the United States and other
piano contests, and received invitations to conduct piano master
classes in several institutions. In 2021, Chang has teamed up
with Radio Television Hong Kong to record Beethoven’s last
piano sonatas in the radio programme ‘Beethoven 32’.
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Information provided by the Artists

English translation provided by KCL Language Consultancy Ltd
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Programme Notes

Song of the Homebound Fishermen
Ancient Tune, arranged by Lou Shuhua and Cao Zheng

The Chinese title is taken from the essay, Preface to a Poem on
Prince Teng’s Pavilion written by Wang Bo (649 — 676) of the
Tang Dynasty. In it, there are descriptions of the tranquil scene
of fishing junks returning at dusk:

“A lone wild duck flies alongside the speeding clouds of sunset;
The water in autumn mirrors the colour of the sky.
The song of the homebound fishermen comes from the boats,

Even songs can be heard along the shores...”

A lyrical landscape that embodies nature, humanity, and some
of the favourite subjects of Chinese arts and culture is vividly
recreated.

Shooting Wild Geese

Bantou music from Henan, arranged by Ding Boling

The music is adapted from a bantou tune of Henan region
entitled Shooting Wild Geese by Ding Boling (1939 - 1981),
mother of guzheng virtuoso Xu Lingzi. There is an adept use
of realism and narrative elements in the playing, from the
imitation of hunters’ gun shots, to the pitiable cries of the
wounded wild goose and the startled flock’s reluctance to leave
their wounded companion (achieved with glissandi in the high
and low registers). There is a special technique to create notes
far higher than those achievable by human voice or the piano,
to simulate how the wild geese fly higher and higher until they
disappear in the sky — an ending that depicts the emotively
touching sadness and resignation of their departure. This is
performed on a traditional steel-string zheng using conventional
performing techniques.

11



Moon at Dawn
Ng Hiu-hung

“My boat departed with the moon at dawn in Yunyang,
And stopped for the night at Zhufang before the sunset.
Forlornly I sailed over the vast river,
shedding tears as I gazed at the rolling hills afar.

[ missed my noble friend so much,

[ felt a stabbing pain in my guts.

Righteousness gave way and ire filled the heart,
Accumulated sadness vented at the beginning of the regime.
'The spirit is eternal, just as virtue and looks are never forgotten.
A withered existence is lost forever,

the pine and cypress trees by the tomb have become bushes.”

The composer wrote this piece of music based on a poem by Xie
Lingyun (385-433) from the Southern and Northern Dynasties,
entitled By the Tomb of Prince Luling. It is self-accompanied
singing while playing the guzheng. The melancholic and
plaintive melody is serene and haunting, with a tearful touch
that conveys the composer’s reminiscence of her late father.

Listen to My Drinking Vessel
Xu Lingzi

Raising our cups and libating, we reflect on the past, the present,
and pour out our emotions to the space between heaven and
earth. Looking up, we contemplate the vastness of the universe;
looking down, we see the cycle of life and death on Earth.
When our eyes are tired wandering, we drink and talk about the
boundless skies and the corners of the world. These profound
sentiments express the feelings deep in our hearts, our love for
our homeland, and our sense of nostalgia.

Moonlight over the Spring River
Ancient Tune, arranged by Qiu Dacheng

The rhythmic and expansive verses, depicting the beauty of the
five scenes of “spring”, “river”, “tlowers”, “moon” and “night”,
create a vivid and captivating portrayal of these enchanting
landscapes. They evoke a sense of longing and effectively
illustrate the picturesque scenes of a beautiful morning, a
moonlit night, and a charming spring river.

12



On the Mountains Over the Clouds
Clarence Mak

“The clouds coming, the mountains not moving
The clouds leaving, the mountains still being tire
of clouds floating up and gone, but only the mountains and 1.”

'This solo piece for guzheng is to express the artistic conception and
the vast sense of space about the beauty of nature with unique
tone color of the instrument and contemporary compositional
techniques, to achieve a balance in musical sound traveling
between ups and downs, as well as an attitude towards life.

Consort Yu
Ng Hiu-hung, instrumentation by Frankie Fung

Yu Ji, also known as Yu the Beauty, was the beloved consort of
Xiang Yu, King of Chu. Consort Yu is recognised as one of the
Four Great Beauties of ancient China. Legend has it that Yu
Ji composed a poem when Xiang Yu heard the ominous Chu
songs of defeat:

“Han troops have conquered the land,
Soldiers are singing songs of Chu,
'The King’s spirit is waning,

What purpose do I have to live?”

In this work, the composer combines the modern twelve equal
temperament with traditional tonalities, harnesses the full
expressive and engaging capabilities of the guzheng and portrays
Yu Ji’s unwavering commitment to love and her noble character.

The music is in four sections:

(1) Tranquil Night — Under the bright moon, the sound
of a zither is heard;

(2) Exchanging Poems of Love — The lovers’ unwavering
love is romantically described;

(3) Chu Song and Farewell to the Concubine — The
brutality of war, and the tragic act of committing suicide;

(4) Remembrance — A beauty has departed. Her life time
and her story will be etched in history.

13



Battling with the Typhoon
Wang Changyuan

This piece was composed in the 1960s by Wang Changyuan,
who was inspired by the spirit of Shanghai dockworkers battling
a typhoon. It introduced innovative playing techniques such
as sweeping, octave-point plucking, and pressing. It garnered
significant attention at the time, making it an epochal piece for
the guzheng repertoire.

The music begins with a rousing scene of dockworkers at work,
following by a typhoon approaches and gathers momentum.
Through variations in guzheng techniques, the theme gradually
builds to a climax, vividly depicting the growing intensity of
the typhoon and the workers’ struggle against it. The storm
passes, an expansive passage follows that describes the sky
clearing up and the return of happy activity. The entire work is
characterised by a magnificence and outstanding images.

Programme notes provided by the Artists
Programme notes of On the Mountains Over the Clouds written by the Composer
English translation provided by KCL Language Consultancy Ltd
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Thanks for attending “Guzheng Recital by Xu Lingzi and Ng Hiu-hung”.
Please fill the e-form to give us your views on this performance or on the
Leisure and Cultural Services Department cultural programmes in general.

You are also welcome to write to us by email at cp2@lcsd.gov.hk, or by fax
at 2721 2019.

EHRBRERVCEREBZINNEYHENER - FRBLHMAE :
http://www.lcsd.gov.hk/tc/artist

Please visit the following website for information related to application for
programme presentation/sponsorship by the Leisure and Cultural Services
Department: http://www.lcsd.gov.hk/en/artist

AEHRSHAMESNRERERTRREREL M EEBENER -

The programme as well as the content and information
contained in this house programme do not represent the [} € (0)
views of the Leisure and Cultural Services Department. Click for Arts &% [4] R
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One click to treasures — Culture & Leisure
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\ 5 ﬁ www.facebook.com/LCSDPIlusss

(0) www.instagram.com/lcsdplusss/
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http://www.lcsd.gov.hk/tc/artist
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Tsuen Wan Town Hall
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Artistic Director / Principal Conductor
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Pang Kapang
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Guest Conductor
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Chen Xieyang
Broadcasting
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AEHBERIGINACKREDL!
Leading virtuosos of Chinese music unite
for this feast of dazzling performances, don't miss out!
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Celebrating a The Drums and Red Plum In the Deep The Song Moonlight over Reflection of the
Bumper Harvest Gongs of Harvest Capriccio of the Night of Flight the Spring River Moon on the Water
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Wan Xing 31.1.2024

£ H = Wed 8pm
BEBREEBIKR
Theatre, Hong Kong City Hall
$220, $180

EiRE/BERAE/LHE
Artistic Curation,
Music Director and Guzheng

B=
Wan Xing

A& (BE)

Lauyee Yeung (Harp)

BRH(RH)
Carmen Ma (Flute)

Fmm (m=)

Katie Fong (Piano)

&0 R #)
_ ) Zhang Fan (Dongxiao)
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A concert transcending boundaries of zheng music that mingles electronic music with
instruments of Chinese and the West, bringing you a refreshing, euphonious experience.

MEH I EEATEZMARE

Tickets NOW available at URBTIX

3 Enquiries 2268 7321 (i E Programme) 3166 1100 (Z 7§ Ticketing)
8= Booking 3166 1288 www.urbtix.hk
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The Hong Kong Academy for Performing Arts,
venue partners, local arts groups and district organisations
will showcase a dazzling array of performances for the local communities!

RGN sexex 18 128 4]
Tsuen Wan Town Hall Yuen Long Theatre Kwai Tsing Theatre
5 i B # i ENQUIRY 12 i B #F i ENQUIRY 10 fii E #§ ENQUIRY
2414 0144 2476 1029 2408 0128

EHiH SUN 2-5pm
%8B A% Free Admission
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Programmes are subject to change without prior notice. The content of programmes does not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department.
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Arts from the heart of Asia and beyond

et

D
2

Over 20 countries participating in a feast of programmes
stage performances, exhibitions and an outdoor carnival
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